Resume

Name: Ricardo Bardo Portilla.

Address: 1st floor flat, 56 arlingford road,

London SW2 2TA 

UK


Tel: 0208 6715732 
E-Mail: r_bardo@yahoo.com
E-Fax: 180 26098206

EDUCATION

1999. Ph.D. In Linguistics. University of Havana.

1993. Simultaneous Interpreter. University of Havana.

1988.  University Degree in English Language and Literature. Linguistics.

LAST TOP TEN TRANSLATION PROJECTS COMPLETED

 (Sample translations available upon request)

· USB Scanner Utility. (English – Spanish) Company: Asia Technology Solutions (Taiwan)

· Functional Upper Limb Brace Training Manual (English – Spanish). Company: Translation Services (US)

· Fiber Optics Microscope (IDEA) (English – Spanish). Company: JM Leger (US)

· Fiber Optics Tools (English – Spanish). Company: JM Leger (US)

· Premier Protector. Universal Life Insurance Plan (English – Spanish). Company: JM Leger (US)

· Holiday Inn Choose your Break (web site) (English – Spanish). Company: Lingo Language Services (UK).

· International Textile, Garment & Leather Workers' Federation (English – Spanish). Company: DYTRANS (Spain)
· Nuclear Plant Decommissioning (English – Spanish) Company DYTRANS (Spain).

· Guiding Principles on Mine Tailing Management (English – Spanish) Company CESIGMA SA (Cuba/Spain)
· America (anthology of poems by Jeff Bien). Company: Celico Press  (Canada) 
Daily output: 2400 words.

CAT Tool: TRADOS 5.5

Software: PageMaker, QuarkXpress, Dreamweaver, Adobe Acrobat.

WORK EXPERIENCE

Free-lance translator:

                        Companies:

· CNN (US)

· CBS (US)

· Caribbean Broadcasting Union (CBU)

· Transnews (Europe)

· Celico Press (Canadian Publishing House)

· Golder Associates (Canada)

· 4 Star Drywall (Canada)

· Cubanacan SA. (Cuba)

· CESIGMA SA. (Cuba- Spain)

Free-lance Interpreter:

                         Interpreter for the University Of North Carolina TV Crew, for the TV Serial: NC-Cuba: A Balancing Act.

                         Workshops and lectures on:

· Business management. Given by professors from Mc Guill University to Cuban economists.

· Contemporary Cuba. Given by  Cuban experts to a group of US students from the University of Colorado.

· Mass media in Cuba. Given by Cuban experts to a group of journalists and professors from different US universities.

· Workshops on: business management, strategic planning, and leadership. Given by a group of US consultants to Cuban economists (twice a year).

· Interpreter of  Mr. Patrick C.K. O' Ferral, O.B.E. President of the Lloyd's Register Company  on his visit to Cuba.

· Environmental Protection for Sherritt International. Canada.

                              (among others)

Teaching:  

2001 (February) Institute of Foreign Trade. Ministry of Foreign Trade. Cuba

1999 – (August – November)  Universidad Autonoma de Baja California. Mexico.

 Guest lecturer teaching courses on:

· Interpreting (undergraduate) 

· Interpreting Pedagogy (postgraduate).

· Workshop on the Sense Theory of Interpretation given to a group of  court interpreters from the state of California. USA.  Course credited by the CIMCE. (November 6, 1999 Tijuana. BC)

1988 – May 2000:  University of Havana.

                        Full-time professor teaching the following courses:

· Translation and Interpreting (undergraduate)

· Introduction to General Linguistics (undergraduate)

· English as a Foreign Language (undergraduate)

· Discourse Analysis to foreign language teachers and translators (postgraduate)

· Contemporary Trends in Foreign Language Teaching (postgraduate)

· Curriculum designer of the translation and interpreting courses.

Universidad Autónoma del Estado de México

· Guest lecturer (July 1991)

POSTGRADUATE EDUCATION

1998 Workshop on Translation. Given by: Prof. Dr. Christiane Nord.

1997 Introduction to Terminology.

Organizational Development and Leadership.

1995 International Workshop on Corporate Identity and Communications.

1994 French as a Foreign Language.

1993 Critical Thinking.

1992 Consecutive and Simultaneous Interpreting.

1991 Semantics.

Exploratory Teaching. Given by Prof. Dick Alright.

Professional Development in Foreign Language Teaching. Given by Prof. Clive Mac Goun.

1990 Semantics.

Discourse Analysis.

1989 Contemporary Trends in Linguistics.

Philosophy.

PARTICIPATION IN NATIONAL AND INTERNATIONAL CONFERENCES 

1996 International Workshop on Applied Linguistics. University of Havana.

1994   1st International Workshop on Translation and Interpreting. University of Havana.

           8th. National Conference of Foreign Language Teachers. Universidad Nacional Autónoma de México. UNAM.

           Expolingua. Havana.

1993  2nd. International Workshop "Languages and Cultures in the Caribbean" University   of Havana.

International Workshop on Foreign Language Teaching. Universidad de Matanzas.

Expolingua. Havana.

1992 Conference on the Teaching of Foreign Languages in Tourism.

RESEARCH

The Ideographic and Semantic Bilingual Dictionary (Spanish - English).

PUBLICATIONS

Article: El neopositivismo en la lingüística norteamericana. Journal: Universidad. Universidad Autónoma del Estado de México. UAEM.

Article: Componential Analysis and the Autonomous Acquisition of Vocabulary in a Foreign Language. Journal: Conexions. Islas Canarias. Spain.

